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AHHoTauus. MpeacTaBneH aHanM3 aHrUACKoON (paseonornyeckoli eauHnubl (PE) under the shadow
of ¢ uenbto BbIABNEHNS OCOGEHHOCTEN ee (PYHKLMOHMPOBAHMS B MPEAIOKEHUAX 1 C/IOBOCOYETAHUSX B
KOHTEKCTe Yyrpo3bl. Marepmanom WCCMefoBaHNA CNYXUT BblOOpKa [aHHbIX W3  BpuTaHCKoro
HauuwoHaneHoro Kopnyca u kopnyca iWEB. BblbpaHHas @®E paccmartprBaeTca Kak efuHuUua
BTOPUYHON HOMMHALMM C KOHHOTaUMeN «NOA HeraTMBHbIM BO3AENCTBMEM; NOA Yrpo30ii». O6pasHOCTb
BHYTPeHHel (opmbl (hpaseonormama 06YCnoBfeHa ero OCHOBHbIM KOMMOHEHTOM shadow (TeHb),
KOTOpbIVi ONMLETBOPSET cobupartebHblii 06pa3-CMBO/ YLIEPOHbIX 4YepT Ye/IOBEYECKOW JIMYHOCTMU.
C onopoit Ha CTPYKTYpHO-rpaMMaTUYecKniA aHasim3 onpegeneH rpaMMaTtuyeckuidi cTaTyc ucciesyemoi
efMHMUBI Kak (hpaseonorumyeckoro npegnora (®M). AucTpuOYTMBHBIA MeTOd WCNOMb3yeTcs Ans
onpefesnieHns CoYeTaeMOCTH 3/IEMEHTOB (PPa3eoorm3Ma Ha CUHTAKCUYECKOM M NIEKCUYECKOM YPOBHSX
M MO3BONAET KOHCTAaTMpOBaTb PacCLUMPEeHVe W YCNOXHEeHWe WX CTPYKTYpbl. BbIfBNEHO, 4TO 370
[OCTUTaeTcs C NOMOLLbIO BK/IOUYEHWSA B cocTaB PI1 fONOMHUTENBbHBIX JIEKCUYECKMX U CUHTAKCUYECKNX
CpeAcTB CO3JaHnA GONbLUE 3KCMNPECCUMBHOCTM TeKcTa. [laHHble KOHTEKCTHOrO aHaim3a Koprnycos
CBUAETENbCTBYHOT O LUMPOKOM WCMONb30BaHUN MCCNeLyeMOl eAWNHULbI B MEHACUBHOM KOHTEKCTE As
JEMOHCTpaLMN aBTOPOM HEraTMBHOIO OTHOLUEHMS K HebnaroBuiHoIM ABMEHWUAM W COOLITUAM U
CO34aHunA 0OLLIECTBEHHOIO pe3oHaHca. Takum 06pa3oMm, CAefaH BblBOA4 O GO/MbLIOM MparmMaTuyecKom
noTeHUMane WccnesyeMoro @paseosiorn3aMa Kak WHCTPYMeHTa WMMNAULMTHOTO BO3AENCTBUA Ha
Ye/I0BEYECKMNE IMOLUN.

KntoueBble cnoBa: TeHb, (Dpa3eonornyeckuii Mpeasor, nparmMaTnyeckas (yHKUMA, MeHaCUBHbIN,
KOHHOTaLWS, NeiiopaTBHBIA, OLLEHOUYHAs CEMaHTMKa.
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Peculiar Functioning Features of the English Idiom «Under the
Shadows» in Destructive Context

Valentina E. Khrabrova
National Research University Higher School of Economics (HSE)
3A Kantemirovskaya St, St Petersburg, 194100, Russia

Abstract. The article aims to research the idiom under the shadow of with the view to revealing the main
peculiarities of its functioning in sentences and complex collocations in menacing discourse. The method
of object-oriented sampling is employed to select materials from the British National Corpus (BNC), the
Intelligent Web-based Corpus (IWeb), articles, their titles, books, whose choice is determined by their
deteriorative evaluative relatedness. Based on the lexicographic method, we define the meaning of the
analyzable idiom as «under the bad effect or influence that something has, which makes other things less
enjoyable, attractive or impressive and be dominated by». The quantitative method of processing the
corpus data enables the curtailment of selected research material from 500 to 121 units, due to the
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criterion of their compulsory attribution to deteriorative discourse. The distributive method is used to
observe the components of the idiom in terms of syntactic and lexical co-occurrence and interaction
within a sentence or phrase. The structural-grammatical analysis of the idiom reveals its role as a cohesive
element, whereby other subordinate parts of a sentence or phrase are joined together to manifest adverbial
and attributive relations therein. The idiom is regarded as a lexical support of the postpositional bundle of
words and their semantical intensifier. The researched lexical unit accomplishes the pragmatic function,
thereby conveying various negative connotations. The uppermost connotation of negative influence stems
from the main deteriorative constituent shadow, which accounts for auctorial emotional expression
towards indiscretions and terrible manifestations in the global world. From the obtained findings, it can
be inferred that the phraseological unit under the shadow of comes across as an effective pragmatic
device in sentences and headings of aggressive, threatening orientation, namely menace, reprimand,
condemnation, allegation, and the like. The idiom exhibits a number of stylistic features of enhancing the
emotional impact on readers by means of effective linguistic devices.

Keywords:  shadow, phraseological preposition, pragmatic function, menacing, connotation,
deteriorative, appraisive semantics.

For citation: Khrabrova V.E. 2020. Peculiar Functioning Features of the English Idiom «Under the
Shadow» in Destructive Context. Issues in Journalism, Education, Linguistics, 39 (4): 652-661 (in
Russian). DOI 10.18413/2712-7451-2020-39-4-652-661

BBepeHme

OueHKa COOGbLITUIA OKpY>KatoLLero Mupa B LUMPOKOM CMbIC/ie CI0Ba MPOXOAUT  CKBO3b
npu3My OUXOTOMWUM XOPOLLIO - TJIOXO, MOMOXMWTENIbHO - OTPULATE/IbHO, MOPA/IbHO - amopasibHo,
counanbHO - acoumanbHo [flecknHa, 2009] M OTpaXkaeT aHTPOMOSIONMYECKY0 MNpuposy (paseo-
nornyecknx eguHuy, (PE). A3blK ecTb opyave 06LeHUs W BO3LEWCTBMA, KOTOPOe YynpasiseT no-
BeeHMEeM UYesioBeKa C TMOMOLLbIO MParMaTUyecKn Harpy>KeHHbIX $3bIKOBbIX eAMHUL, B YaCTHO-
ctm ®E. Mo MHeHuto M.M. PbpkkoBOi, «®PE wn3HayanbHO MpeAHa3HayeHbl AN8 BO3AEWCTBMS Ha
MCUXONOTMYECKOE COCTOSIHME u4uTaTens, pPerynsuuyv ero noBefeHWs W CMoco6CTBYHOT peannsa-
LM aBTOPCKOr0 3ambicnia» [PbhkkoBa, 2008, c. 9].

Llenb AaHHO/ paboTbl COCTOMT B WCCNEfOBaHWM (Ppa3eosormyeckoit egmHuubl under the
shadow of u BbisiBNEHUM OCOGEHHOCTE/ ee MParMaTUYecKoro (YHKLUMOHMPOBaHMUS, T.e. CMOCO6-
HOCTV OKa3blBaTb HENOCPeACTBEHHOE BO3AENCTBME Ha 3MOUMWM W MOBefeHWe Mojyyatens WH-
(hopmauumn (agpecara) M (hopMUpPOBaTL Y HEro nparMatMyeckoe OTHOLLEHWE K COObITUAM Mpe-
VMYLLECTBEHHO MEHACVBHOW HarnpaBfneHHOCTU. B Haweid paboTe Mbl ONUpaemcs Ha Chegytouive
TeopeTUYecKne MOMOXKEHNUA: O MparMaTuke Kak 3akpernsieHHOMY B $3blKOBOM efyHULEe OTHOLe-
HUWIO TOBOPALLEr0 K [AeNCTBUTENbHOCTW, COAEPXaHU0 WHDopmauun, agpecaty; O CMOCOBGHOCTU
A3bIKOBbIX 3HAKOB MPOM3BOAUTL «OMpefeNeHHoe BreyaT/ieHVe Ha JIoJed W Bbi3blBaTb pas/vuy-
Hble 3MOLMOHaNbHbIE peakuun, nnYHoe (MparmMaTUyeckoe) OTHOLUEHWE K MWHQopmauuu» [Pbik-
KoBa, 2005, c. 112]. Kak BTOpMYHas HOMUHauua paccmatpusaemas Hamu @PE nopasepraetcs
NIMHTBUCTUYECKOMY aHa/in3y BrepBble, XOTA €€ K/IYeBOM KOMMOHeHT shadow (TeHb) MOXHO
MPUYNCINUTL K 06BbEKTaM NPUCTA/IbHOr0 HAYYHOT0 U3YUeHWS B Pa3HbIX 06/1aCTAX 3HAHWIA.

B wnccnegoBaHWM MCMob30BaH KOMMMIEKC METOAOB W MPUEMOB: aHanv3 JIeKCUKorpagpuye-
CKMX WCTOYHUMKOB; LeneHanpasneHHas BblOOpKa Matepuana 18 WCCNefOBaHWUSA U3 [aHHbIX A3bl-
KOBbIX KOPMYCOB; KBaHTUTaTMBHAsA 06pabOTKa BbIGPAHHLIX KOPMYCHbIX [AHHLIX; METOZA 3MMu-
PUYECKOrO0 WCCNeAOBaHWA [O/19  KnacCumMKauuy  pasfiMyHbIX  BUAOB  KOHTEKCTA; MeTo[ KOH-
TEKCTHOrO aHa/m3a [A/18 W3YYeHWUs YCNOBWUI peann3auuy 3HaYeHWs WCCefyeMOi S3blKOBOW eau-
HULbI; OnucaHve 1 0600LLEeHVE MOMYYeHHbIX [AaHHbIX: TPYMNNVMPOBKA, KnacCUpUUMpoBaHue; auc-
TPUGYTUBHBIA METOL [NA OnpefeneHUs COYeTaeMOCTU 3/IEMEHTOB HA CUHTAKCMYECKOM U JIeKCU-
4eCKOM YPOBHSIX fi3blKa [Bby3anbckas, Jllobumosa, 2016].

B Hayane paboTbl HeoOXOLMMO OMNpefenvTb Halle MOHWMaHWE KaTeropum «paseosiorun-
YeCKMe eVHULLbI», YUNTbIBAsA aKTyalbHOCTb U HEOAHO3HAYHOCTb 3TOM Hay4HOW NPOBIEMBI.
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K Kateropuu (paseoniorn3aMoB Mbl MPUYACASEM MOHOCTBIO WM YaCTUYHO MEPeOCMbIC/IEHHbIE
M0 3HAYeHUIO pa3fenbHOO(OPMIIEHHbIE eAUHULbI f3blka, 06M1ajatolime YCTOMUYMBOCTbLIO, CeMaH-
TUYECKON OCMIOXHEHHOCTbIO, MOCTOSAHCTBOM  JIEKCMYECKOr0 COCTaBa, MOP(ONIOTMYECKON U CUH-
TaKCMYECKOM (PMKCMPOBAHHOCTHLIO, & WMEHHO: WAWOMbI - COBCTBEHHO (Dpa3eonormsmbl, (paseo-
NOTNYeCKNe COYeTaHWs, peyeBble LUTaMMbl, K/WLWE W LUTaTbl, COYETaHUA CAyXebGHbIX CMoB C
MAVOMATUYHOCTBIO 3HAYEHMs, MapemMmu - MOCNoBWLUbI M MOroBopku [ApceHTbeBa, 1989; Bacu-
neHko, 2011]. [MpvHMMas BO BHWMAHWE CUCTEMHbIE OTHOLUEHUA 3/1EMEHTOB f3blka [KyHUH,
1996], Mbl npuuucnsemM WcCnedyeMblili (hpa3eonornsM K paspsaLy HOMUHATUBHbLIX (NPeAIOXHbIX)
(hpas3eonornyecKnx eguHmL,.

MartepuanioM Ans WUCCNefoBaHUA MOCAYXWUAN NPeSsioXeHns u 3aronoBku ¢ ®E under the
shadow of, nonyyeHHble MeTOLOM LiefieHanpaBneHHOW BbIGOPKU K3 6asbl AaHHbIX BpuTaHCKOro
HauuwoHaneHoro Kopnyca (British National Corpus - BNC), IWeb Intelligent Web-based Corpus
[The iWeb corpus], HayuHbIx cTaTeil n kHur. Ha 6a3e kopnyca BNC cocTaBneH aBTOPCKMiIn 6GaHK
13 500 Npes/IoXKeHN 1 pa3BepHYTbIX CI0BOCOYETAHWIA C UCCeLyemMbIM (PPaseoior3Mom.

CornacHo cnosapto Longman [Procter, llson, 1981, p. 1505], BbibpaHHaa ®E under the
shadow of o3HauvaeT «under the bad effect or influence that something has, which makes other
things less enjoyable, attractive or impressive» - Mof HeraTMBHbIM BO34eACTBMEM / BAMSIHWEM CO
CTOPOHbI Yero-To / Koro nmbo, 4TO [JenaeT Bewy MeHee MPUATHLIMK, HenpuBeKaTebHbIMM.
CnoBapb Manom onpefenseT 3HavyeHWe o06CYyKaaeMoro gpaseonornsma kKak to be dominated by
[Spears, 2000, p. 55] - HaxoAMTbCA MOA roCroACTBOM, BO BacTU KOro-nMbo wnam 4ero-nunoéo,
Hanpumep: his country has been under the shadow of totalitarianism for decades / ero cTpaHa
[ECATKM NIET HAXOAUTCA NOJ NATOW ToTannTapmu3mMa.

Pe3ynbTaTbl U NX 06CYXKAEHNE

PaccmoTpum uccnegyemyto ®E €O CTPYKTYpHO-rpaMmaTvyeckoil Touku 3peHus [LUwra-
HoBa, 2014]. CoBpeMeHHble JSIMHIBUCTUYECKME WCCNe0BaHWUSA OMNMUPaloTCa Ha MPUHLMN CUCTEM-
HOFO ONUCaHUA OTAENbHbIX YacTeil NEeKCUKO-(hpa3eo/iormyeckoro (oHaa $3blkOB, B TOM 4uc/e
aHIIMACKOrO  A3blKa. YYeHble-IMHIBUCTbI  BbIAENAOT KNAaCcC eAMHUL, KaTeropuaibHON pensiTus-
HOM CeMaHTMKW, BKHOYaloLWMiA (paseonornyeckme npegsiorn (Prl), uvdyyveHne KOTOPbIX B Hayke
6o Benocb «BecCUCTEMHO B HamnpasfieHWM TEKCT - CUCTeMa, T.e. OT HerocpeACTBEHHO Habno-
[AeMbIX CTPYKTYPHbIX W CUHTarMaTW4eCKMX CBOMCTB MPEAsioroB K YCTaHOBMEHWIO WX Mapafgur-
MaTUYeCKMX 3HAYMMOCTE M WMHTeprnpeTaumMm KX 3HavyeHuWin B peun» [LuraHosa, 2014, c. 269],
nmMbo [0 CMX Nop OCTaeTca BHe Mons 3peHus uccnegosateneit. . A. LUwraHosa [2014] nogdep-
KUBAeT BAXHOCTb M3YYeHUs TakuxX eauHul, B ToM uucne ®E under the shadow of, B uenax no-
3HaHUA CMIOXHOM CUCTEMbl f3blKa, OTPaXKatOLLE pe3ynbTaTbl YENIOBEYECKOrO MbIWeHUA. B aH-
FMUACKOM A3blKE W3BECTHble MPEeANory SABNAKOTCA JleKCMYeckuMu aHanoramm @1, Hanpumep:
because - in view of the fact that (BBugy), near - in the vicinity of (86nu3u), about - on the sub-
ject of (0), despite / in defiance of (Bonpeku), due to - under the shadow of (mog oTtpuuaTens-
HbIM BAMSIHMEM - Bo3gelicTBuMem). Kak oTmevaet [N.A. LUuraHoBa, @I npeBpatunucb «B cpef-
CTBO pasrpysku NEeKCUYEeCKUX MpPeasoroB, KOTOpble B CUAY CBOEM MHOrO3Ha4YHOCTU He MOryT
AN depeHLMpPOBaHHO BbIpaXaTb Te WM WHble BUAbl OTHOWeEHU/A B f3blke» [LUuraHoa, 2014,
c. 270]. Mo atoii npuumHe @I TaKkKe Ha3bIBAOTCA PeNATUBHLIMK (OTHOCUTENbHBLIMK) (hpas3eoso-
rmsmamu, T.e. (pa3aMum C COOCTBEHHbIM 3HAYEHWEM U CXOAHLIMW CEMaHTUYECKUMU CBOWCTBaMM
COOTHECEHHbIX C HUMW JIEKCUYECKUX MPEA/IOroB. HABNAACL YAaCTbiO CUCTEMBI fA3blKA, OHWU «BCTY-
nalT B [AMaNeKTUYeCKOe B3aMMOLENCTBME MeXJy CO60/ W C efuHMUaMy LPYrUX CeMaHTUKO-
rpammatmyeckmx knaccos» [LLuraHoea, 2014, c. 269], BbINOMHAS CBA3YOWYO (yHKUMO [Ky-
HVH, 1996].

B Tpydax NMHIBMCTOB OTMEYeHa BbICOKAsA 4aCTOTHOCTb C/I0BOCOYeTaHWI € npegnorom of
B aHIIMIACKOM A3blKe, KOTOpas cocTaBnseT npumepHo 70 % o6Lieli 4aCTOTHOCTM BCEX MpPeasiox-
HbIX aHIIMACKMX CNOBOCOYETaHW. BbISBNEHO, 4YTO WCMOMb30BaHUE [AaHHLIX MNPESIOKHbIX eau-
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HWL, XapakTepHO [AN1s BCeX CTUMed peun: «Ha CTpaHuly MevyaTHoOro TekcTa ob6bemom 2300-
2500 3HakoB npuxogutca oT 1 0 16 peueBblX OTPe3KOB C npegnorom of B Xy[oXKeCTBEHHOM
TBOpYecTBe M 3-17 B HayuyHoil npose» [CyukoBa, 1998, c. 5]. CornacHo ctatuctuke British Na-
tional Corpus [BNC], camas BbicOKas 4yacTtoTHOCTb under the shadow of Habnopaetcsa B 6enne-
Tpuctuke (13), Heakagemmueckom (9) m akagemuyeckom (7), rasetHoMm (5) CTWUAAX aHIMIACKOro
Asblka. W13 500 uccnefoBaHHbIX KOPMYCHbIX MNPeAnoXeHWd n pa3 Ana aHanmsa oTobpaHbl 121
(24 %) Ha OCHOBaHUWM WMX COOTHECEHHOCTW C OCHOBHbIM KPUTEPUEM - OTpULATENbHbIM CyObek-
TUBHO-OLEHOYHbIM KOMMOHEeHTOM [ApceHTbeBa, 1989, c. 47].

OfHol 13 yHKUMIA aHanusvpyeMoil ®E, Kak yKe OTMeyasiochb Bbllle, SBMSETCA nparma-
ThYecKad (YHKUMA - «LefeHanpaBfeHHOe BO3[e/iCTBME $3bIKOBOrO 3Haka Ha agpecata» [KyHuH,
1996, c. 60]. B aToli CBA3M K BaXKHOWM coCTaBnstowleli ucnonb3oBaHus ®E under the shadow of B
KOHTEKCTE MOXHO OTHECTM BO3MOXHOCTb COOOLUEHWUA 4YuTaTensiMm [LOMOMHWUTENIbHOrO OTTEHKa
cofiepXxaHus, KOTOpOe BbIXOAWUT 3a Npefenbl CeMaHTWKM COYEeTaroWMXCH CMoB. Takoe CBOMCTBO
ABMISETCA HEOTHEMNIEMON YaCTbl0 CEMaHTUMYeCKOM CTPYKTYpbl [aHHOro (paseonormsma - ane-
MEHTOM KOHHOTATUBHOIO acnekTa, CTOALLEro Ha cnyxbe nepefaus amouuidi 1 (opmMUpoBaHUS
OLEHKM OMUCbIBAEMbIX SBMIEHU/ B paMKaxX LUKanbl MOMOXKUTENbHO/OTPULLATENIBHO, YTO  KpaviHe
HeobXoAMMO [N XapaKTepUCTUKW OnucbiBaeMoro nuvua wnm  asnedus. Under the shadow of
MOXHO OTHECTU K COYeTaHUsAM C NPUCYLLEA (MHTepPeHTHOR) 3KCMPecCMBHOCTbIO 3HauveHus [Cyu-
KoBa, 1998], mpuvyem KOHHOTATUBHOCTb MPOSBISETCH KakK Yy [/1aBHOrO KOMMOHeHTa shadow, Tak
My MpUCOeanHsieEMOli K HeMmy nocpeacTBoM npeanora of 3asucumoit dpasbl: under the shadow
of a suicide bombing and a mass shooting / nog yrposoii B3pbiBa 60M6 TeppopucTamu-
CMepTHUKaMu 1 MaccoBbIx youiicts [iWeb Corpus].

Onupasicb Ha MNOHATME O «MaKCUMaJbHOM KOHHOTATMBHOM eMKoCTW» [CyukoBa, 1998,
c. 114], npegnonaratoLieil BO3MOXHOCTb 06pa3oBaHUA CBOOGOAHbLIX CMIOBOCOYETAHWM, B KOTOPbIX
COeAVHeHbl MOHATMSA, «HECOBMECTVMble B 3KCTP/IMHIBUCTUYECKOW peanbHOCTM», Mbl Habnwoaa-
eM 06pa3Hyl0 MOTMBMPOBAHHOCTb BbICKa3blBaHUI C UCCeLyeMbIM  (PPa3eonorn3Mom, Hanpumep:
under the shadow of a dark cloud of doubts (8 TeHn obnaka comHeHwid); paradise is under
the shadow of the swords (paii npe6biBaeT nog ceHbto knmHka); under the shadow of the
digital Leviathans (nog TeHbto uUMppoBbIX nesuadaHoB) [iWeb Corpus]. AHau3 NpeAnoXeHui
c ®E under the shadow of BbiISBNSET BLICOKYIH) 4YaCTOTHOCTb €ro WCMONb30BaHUA C [N1arosiom
live, 4TO MO3BONAET YCWIWUTHL 3KCMPECCUIO BO3AEWCTBMA Ha uuTatens: these men are career crim-
inals who live under the shadow of the gallows every day / atu nogu - 3akopeHenbie mnpe-
CTYMHWKW, KOTOPble KXKAbIA AeHb XXUBYT NOL CEHbIO BUCENNLIbI.

MOMMMO KOHHOTATUBHOM emKocTh (hpaseonormsam under the shadow of pemoHcTpupyet
eMKOCTb CMHTaKCUYeCKOM CUHTarMaTvku, TO eCTb BO3MOXHOCTM PaCLUMPEHUS U YCNIOXKHEHUA
CTPYKTYpPbl CUHTaKCUYECKUMW CpeAcTBamMu, HauefeHHbIMU Ha co3faHue 6OonbLUein 3Kcnpeccus-
HOCTW TekCTa. JTO [OCTWraeTcs C MOMOLLbIO OnpejeneHuin (npunaratenbHbIX € OTpULATENIbHOW
cemaHTuKoi): dark, harsh, mysterious, looming, damned, ominous, sinister; 3aBUCUMMbIX KOMMO-
HEHTOB (PpaseonorMsMa (CyLLecTBUTENbHbLIX) B cocTaBe (paseonormsma: death, slaughterhouse,
war, extremism, grief, economic slowdown, nuclear holocaust; wmeHeM COBCTBEHHbIM-
3Bhemmamom: growing up under the shadow of Jim Crow [British National Corpus].

JINHrBUCTbI  NPU3HAKOT HepaspbiBHYHO CBA3b OLEHKW C MparMaTtuyeckon (yHKUMel A3bl-
Ka, TaK KakK OHa C/y)XWT BbIP@KEHVEM MONOXUTENIBHOTO WM OTPULATENIbHOrO OTHOLLEHUS [OBO-
PALLEro K ONMCbiBaeMbIM MpeaMeTaM, COObITUAM WU SBIEHUAM OKPYXXaloLel AencTBUTENbHO-
ctn. OueHKa WMeeT couuanbHYK O00YC/IOBMIEHHOCTb, a €e (POPMMPOBaHME 3aBUCUT OT HOPM U
OLEHOYHOW LUKanbl, MPUHATBLIX B TOM WM MHOM OO6LLECTBE WM ero 4YacTu Ha OnpejeneHHOM OT-
pe3ke BpeMeHW. Tak Kak BefyLuM (hakTOPOM MpU BblLeNEHUM OLEHOYHbIX BbICKa3blBaHWIA ABNS-
eTCA «KOMMYHUKaTVBHasA Le/b CYXAEHWS, ero CMbIC/I0BOE 3aflaHue, a He (OpMasibHas CUHTaK-
ChYecKas CTPYKTypa C OnNpefeneHHbIM  NIEKCUYECKUM  HamnofHEHWEM», Mbl  PYKOBOACTBYEMCSH
onpefeneHemM A3bIKOBOMO BbIPXKEHWS OLEHKM Kak OLEHOYHOr0 CyXXAeHWsi (BbICKa3blBaHWs), B
KOTOPOM CYGBbEKTOM BbIPXKEHO CBOE MO3UTUBHOE U/ HEraTVBHOE OTHOLLEHME K OKpYXXatoLLe-
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My MWUpy, OMpesenisieMoe COBOKYMHOCTbIO OOBEKTUMBHbLIX W Cy6bEKTMBHbIX (hakTopoB [CTtapo-
CTuHa, 2007].

B paHHOV paboTe OLEHOYHbIN 371eMeHT BblopaHHOV PE paccMaTpuBaeTCs Kak 4aCTb 9KC-
MPECCUBHOIO  KOMMOHEHTa  KOHHOTaUMW W MPUHAZNEXHOCTM ee K (PYHKUMOHANIbHO-
CEMaHTMYECKOMY MO0 MeiopaTMBHON OueHKW. [lof neliopaTMBHOCTBIO Mbl MOHWMaem Crnocoo6-
HOCTb A3blKOBbIX eAVHWL, K peann3auunm CeMaHTUKM HEeofo6peHus, MpespeHus W MopuLlaHus,
KPUTUKA B afpec TeX WL, 4YbW MOPOKW, HEeLOCTaTKW, 3abnyXAeHus, MOCTYMKW, MOBeAeHue, KO-
TOpble, BbIXOA4A 32 PamKM OOLLECTBEHHOW MOpasn, HaHOCAT 3TUYECKWUIA, MOpasibHbI WA (r3mn-
YECKMA ywepb ApyruM nvuaM W BbI3bIBAOT OTPULATE/IbHbIE 3MOLMOHAbHbIE peakumn [Jlecku-
Ha, 2009].

AHa/IM3  OLEHOYHbIX CYXXAEHWA C  JIMHTBUCTUYECKOW TOYKM  3PEHMS,, MO  MHEHWIO
E.B. KoBasieHKO, yKa3blBaeT Ha CBOWCTBA OLEHKM OTpaXaTb XapakTep OTHOLUEHMS YenioBeka K
MUpY, MPUYEM «OCHOBHYIO OLIEHOYHYIKO Harpysky B f3blke HECYT JIeKCMYEeCKMe efuHULbI < >
OLEHOYHON CemMaHTUKW, a (opMasn3aums OLEHOYHbIX OTHOLUEHU/ B $3bIKOBOM CUCTEME Mpo-
NCXOAWUT Ha YPOBHe CWHTakcuca» [KosaneHwko, 2017, c. 24]. CuHTaKCUYecKuMe KOHCTPyKuuu C
OLEHOYHbIM 3HAaYeHMeM BCerfja BK/IOYAKOT JIEKCUYECKME eAuHMLbI OLEHOYHOW CeMaHTWKK, KO-
TOpble B Hawein paboTe npeAcTaBneHbl hpaseonormyeckum npegnorom under the shadow of,
(hyHKLMOHMPOBaHME KOTOPOr0 paccMaTpuBaeTCs fafiee B KOHTEKCTE Yrpo3bl, OCYXAEHWS, Mo-
puLaHns, pasobnayeHms.

B koHTekcTe yrposbl uccnegyemas PE paccmaTpmBaeTcs KakK 3/1eMEeHT MEHACUMBHOMN fek-
cukn. OTMETUM, YTO MOMMMO CHMBOSIMYECKMX, OBLUMX Yrpo3, No crnocoby BO3AeNCTBUA Ha KOM-
MYHUKQHTOB B Hay4HON fmTepaType BblAe/feHbl KOHKPETU3MPYeMble Yrpo3bl A1 BblpaKeHUs
HamMepeHWn  OCYLLUeCTBUTb  (PU3MYECKYKO pacrpaBy, BBECTU 3KOHOMWUYECKME W  MONUTUYECKME
CaHKUMW, MOABEPrHYTb CyAeGHOMY npecnefoBaHWto, 3anyratb MPOMbILLIEHHOA W BOEHHOM MO-
b0, COBepLUaTb TEPPOPUCTUYECKME aKTbl W Apyrue HebnaroBugHble fesHus [dnwTeitH, 2011].
PaccMOTpuM NpuMepbl KOHKPETU3MPYEMBIX YTpO3.

Yrposa Teppopusma. It is a grim but inescapable fact that our world lives under the
shadow of global terrorism [iWeb Corpus] / MpayHbiM, HO HEOTBPATUMbIM (HAKTOM SIBISIETCS
TO, YTO Ha HaLeM MUPE IEXUT TeHb r106a/bHOro Teppopu3Ma.

Yrposa 6one3Heit (Hanpyvmep, KOpOHaBMpYyca). 3arofioBok ctatbl B rasete The Dip-
lomat, HanucaHHOW [0 O(MULMILHOIO 06bABMEHUA [N06&/IbHON MNaHAeMUM KOPOHaBMpyca, Mpu-
B/leKaeT BHMMaHWe uuTaTeneld K HaBWCLIEN Haj OTAeNbHON cTpaHol npobneme: Everyday life in
China under the shadow of Coronavirus / Kaxabiii feHb B Kutae nog MpayHoii yrposoid Ko-
poHasupyca [Girard, 2020].

Yrposa caHKUMiA. The Republic of China in Taiwan has taken measures in ecological
and environmental protection in keeping with the aforementioned international conventions, but
was forced to live under the shadow of trade sanctions imposed by the Protocol / KuTalickas
Pecny6nuka Ha TaliBaHe NpuHANa Mepbl B 06/71aCTUM 3KONOTUM W 3alWWTbl OKpYXatolweli cpefpl B
COOTBETCTBUM C YKa3aHHbIMW Bbille MEXAYHapOLHbIMU KOHBEHLMAMU, BbIHYXXEHHO OCTaBasCh,
OAHaKo, B MONOXEHUWN CTPaHbl, B OTHOLIEHUM K KOTOPOM MOryT ObiTb MNPUMEHEHbI TOProBble
CaHKUWKW, ycTaHoB/eHHble MpoTokoniom [iWeb Corpus].

Yrpo3a BOEHHOM MOLLX, OPY>XWUSA, pacnpocTpaHeHUs SiAepHOro opy>kus. Despite sig-
nificant progress in international efforts towards the goal of a nuclear-weapon-free world, the
Korean peninsula is still living under the shadow of nuclear proliferation / HecmoTps Ha 3Ha-
UMTENIbHBIA MPOrpecc B MEXAYHAPOAHbIX YCUAMAX MO [LOCTUMXKEHUIO Mupa, CBOOGOAHOIO OT fAfep-
HOro OopyXus, Kopeickuii NoMyocTPOB MNO-NPEeXHEMY >KMBET M0f Yrpo3oi s4epHOro pacnpo-
ctpaHeHus [iWeb Corpus].

Yrposa 3KOM0rmyeckom KartacTpodgbl. The ongoing crises — the financial crisis, the
crisis in food security under the looming shadow of climate change, and the crisis of human
rights and security may reverse some of the advances achieved in 1995 / HblHelWHWe KpU3Ucbl —
(PMHAHCOBBIA KPU3NUC, KPU3MC B 06/1aCTV NPOLOBO/IbCTBEHHOM 6€30MacHOCTM MOA TEHLIO FPO3HO
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HaBucllel nNpobnembl M3MEHEHWS KnumaTta M Kpusuc B 06/1acTu npaB YenoBeka M 6e30macHOCTH
— MOryT 00paTuTb BCNATb HEKOTOpble W3 3aBOeBaHWi, AOCTUrHyTble B 1995 rogy [iWeb
Corpus].

Yrposa 6e3pabotuubl. Their families are currently living under the shadow of long-
term unemployment; a crash program is needed to build up the economy / B HacTosiliee Bpems
MX CeMbM XXMBYT NOL Yrpo3oi [ONrOCPOYHOW 6e3paboTuubl; ANA CO34aHUA 3KOHOMUKM HeobXo-
anma nporpamma [iWeb Corpus].

OcyxXfaeHue (npepaHve TrNacHOCTM OTpuuUaTenbHON oueHke) [Aybposckas, 2014]. B cra-
Tbe nog 3aronoskom «Under the Shadow of Trump: Portrayals of Undocumented Youth in
Young Adult Fiction from 2016-2017» / «B TeHn Tpamna: NpeAcTaBfleHWst O HeneraibHOW Mo-
NOAEXN B XY[AOXKECTBEHHON fmTepaType And toHowecTBa ¢ 2016 no 2017 rogpl» OCyXaaeTcs
OTHOLLUEHVE aMepUKaHCKOro MpesnfeHTa K /uuam aTUHOAMEPUKAHCKOr0 MPOMCXOXAEHUSs, KO-
TOPbIX OH MpPe3puTenbHO HasbiBaeT CNoBoM Latink, a Takke population of criminals, rapists, drug
dealers, animals [Salas, 2018].

lMopuuaHne noppasymeBaeT YMNOMMHAaHUE BbIXOAALWMX 32 PaMKM OOLLENPUHATBIX B 06-
LeCTBE WM Y3KOM Kpyre OOLLEHWS MOP&/ibHbIX HOPM [AeNCTBUIA NIMYHOCTW, TakUX Kak MpecTyn-
NneHMs 1 npaBoHapyLleHms [[y6posckad, 2014). B npouecce nNOpvUaHUA rOBOPSLMIA CYyObEKT
BblpaXKaeT CBOe «HeraTMBHOE OTHOLUEHMe K [elCTBUAM OObeKTa B COXKMBLUEACS CUTyauunm W
ncnonb3yeT 006pa3 onpefefieHHbIX CTEPeOTUMHbIX CUTyauuid, «CLEeHapueB», COCTaBAKOWMX —ac-
COLMATUBHO-00pa3Hble OCHOBaHMA WAW  MOTUBbI  aHAIM3MPYEMOrO KOHLUENTa W OTPaXatoLimx
MOTMBALMOHHBIA KOMMOHEHT  (DPa3eosiorMyeckoro 3HadveHmsi» [3anaBuHa, 2007, c.19]: Support
for the implementation of the Convention to Combat Desertification is urgently called for in light
of the fact that globally, more than 900 million people live under the shadow of desertification
and drought / MopaaepXxka ocylecTBneHst KoHBEHUMM No Gopbbe C OMyCTbIHMBAHWEM HACTOS-
Te/lbHO HeobxoAuMMa B CBeTe TOro (pakrta, yto BO BceM Mupe 6onee 900 MUINIMOHOB YeNOBEK >KM-
BYT B YC/I0BMSIX Yrpo3bl ONYCTbIHUBaHMA 1 3acyxu [iWeb Corpus].

Pa3obsiadyeHne nposB/SieTCA B KeNaHWW MpefaTb FNaCHOCTW  OTPULATENbHYH  OLEHKY,
BbIBECTM KOrO-M60 Ha YWUCTYK0 BOLY, NPeAcTaBUTb WCTMHHOE /MU0 O06beKTa OLEHKW, KoTopas
He Bcerga COBMajaeT WAM MNPOTMBOPEYUT OOLLENPUHATOMY MOMOXKUTENBHOMY WAWN  HEWTpanbHO-
My MHEHWIO; HamepeHVe YenoBeKa PacKpbiTb COKPOBEHHOE, BOMPEKM CBOEMY >KENlaHUto, B CUITY
obctonTenscTB: In the Security Council, they use the power of the United Nations to protect their
interests and to terrorize and intimidate the Third World, causing it to live under the shadow of
terror / B CoBete besonacHOCTM OHW MCMONL3YHOT asTopuTeT OpraHusaumn O6beAMHEHHbIX
Haumii gna oTcTavBaHMA CBOMX WHTEPECOB W [A/18 TOro, 4ToObl Teppopu3vMpoBaTb W 3amnyrueaTb
«TPeTUA MUP», BbIHYXX/as €ro XuTb B NOCTOAHHOM cTpaxe [iWeb Corpus].

Ha Haw B3rnsg, NPUCT/IbHONO BHUMAaHWS  3aC/yXXMBaeT LUMPOKOEe WCMO/b30BaHWe WUC-
cregyemoro (paseonorn3amMa B KayecTBe 3KCMPECCMBHOIO KOMMOHeHTa U 3aneMeHTa hook effect
(MHopmavmoHHoro nosofa) [Kynbumukas, 2014] B 3arofioBKax Hay4HO-MOMYNAPHbIX W Hayu-
HbIX CTaTeld, KHUI Ha akTyanbHble Tembl: Nepalese women under the shadow of domestic vio-
lence / >XeHwwHbl Henana nopg yrposoit gomaluHero Hacunus [Dhakal, 2008]; Ha3BaHWE KHUTU:
Under the shadow of the swastika: The moral dilemmas of Resistance and Collaboration in
Hitler's Europe / Mo TeHbO CBaCTUKW: MOpaibHble AuneMMbl [BuKeHus COMPOTUBNAEHUS U CO-
TPyAHUYECTBa C BparoM B rUTnepoBckoil EBpone [Bennett, 1999]; Valuing life under the shad-
ow of death / LleHa »u3Hu nop yrposoii cmeptu [Bommier, 2003]; Gender rights under the
shadow of jihad / TeHpgepHble npaBa MO HeraTMBHLIM BAMsHWEM mxuxaga [Ispahani, 2016];
Victim-Offender Mediation in Germany under the Shadow of the Criminal Law/Copgeiictune
B CMopax Tuna >XepTea-npaBoHapywuTesb B [epMaHMM MOfJ HeraTMBHbIM  B/IMSHUEM  KPUMU-
Ha/bHOro 3akoHa [Trenczek, 2004]; Under the shadow of genocide: Rwandans, ethnicity and
refugee status/ B TeHW reHoumpga: pyaHAuiiLbl, 3THUYHOCTb U cTaTyc 6exeHua [Jaji, 20017]; Un-
der the Shadow of Napoleon: French Influence on the American Way of Warfare from the War
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of 1812 to the Outbreak of WWII / B TeHn HanoneoHa: BAusHMe ®paHUMU Ha CMOCcOObl BeAeHUA
BOWHbI MNO-aMepyKaHCcKK ¢ 1812 [0 Hauana BTOPOi MUPOBOIA BOMHLI [Bonura, 2012].

3aK/1loYueHmne

Ha OCHOBaHUM BbILLEN3/IOXEHHOTO Mbl MPULLM K BbIBOAY, UTO CEMaHTMUYECKMe MNpU3Ha-
K cnosa shadow, OCHOBHOro KOMMOHEHTa aHanu3upyemoin @PE, Takme Kak CKpbITOCTb, [BONHU-
4eCTBO, HEOAHO3HAYHOCTb, CBA3b C TPaHULIE MeXAy >KM3HbI0 W CMepTbi MpefonpesenstoT Co-
3faHne (Ppaseosiorn3MomM 3KCNPecCUBHONO 3eKTa B MEHAaCMBHOM KOHTEKCTe, 4TO MO3BONSET
nepefatb 4UTaTeNIAM AOMONHUTENbHBIA, BbIXOAAWMIA 3a Npefenbl 3HAYeHUss C/I0B OTTEHOK CO-
AepXXaHns aBTOPCKOro COOOLLeHMS.

MpviBeseHHble B paboTe MpvMepbl  AEMOHCTPUPYIOT  3((eKTUBHOE (PYHKLMOHMPOBAHWE
MOTMBALIMOHHOIO KOMMOHEHTa CEeMaHTMYecKO CTPYKTypbl (hpaseonormsama under the shadow of,
a TakkKe BbICOKYHD 00pa3HOCTb €ero BHYTpeHHeil ¢opmbl. Cnocobamu nepegaynm 06pasHOCTU B
BbIOPAHHOM HaMu WCCMefoBaTeIbCKOM MaTepuasie SBMSIOTCA COYETaHWs MPEernosuTUBHLIX Mpu-
narate/lbHbIX C OCHOBHbIM KOMMOHeHTOM «shadows» (under the looming shadow of); coueTaHus
uccnefyemoro paseonorusma c rnaronom live, B pesynbtate 4ero o6pas3yeTcsi OKCHOMOPOH (Co-
YeTaHWe MPOTMBOPEUMBLIX CNOB) «KWUTb Mog TeHbto»: living in poverty and under the shadow
of slavery; metadopa gns cosgaHus sipkmx o6pasoB (under the shadow of a great hatred);
pacLUMpPeHHbIE U YCNOXHEHHbIE CUHTAKCUMYeCKUe CTPYKTYpbl Kak pesy/nbTaT  NpUcoefuHEHUS
AnMHHOI 3aBucuMoii hpasbl: under the shadow of the 1929 New York stock market crash.

Co  CTPYKTYpHO-TpaMMaTU4ecKOM  TOYKM  3peHUs  uccrefyemblii  (hpaseosiornyeckui
Npeanor, peansys CBOK OCHOBHYH) (YHKLUMIO CBA3M 3/1EMEHTOB BHYTPU MNPESJIOKEHUS WK
(hpasbl, B OT/MUME OT CTWIUCTUYECKN HEWTPaIbHbIX JIEKCUYECKUX MPeaioro, aBTOHOMHO
YCU/IMBAET 3KCMPECCMBHOCTb BCEr0 BbICKAa3blBaHWA 3a CYeT 00pa3HOi BHYTPeHHell (OopMbl; C
APYroii CTOPOHbI, [ABOMHAas 3KCMPeccus COOOLLUEHWS [OCTUraeTCH 3a CYET BXOXKAEHWS B ero Co-
CTaB 3MOLIMOH&/IbHO OKpALLEeHHbIX 3aBUCMMbIX Takux CfoB, Kak peanuidi - under the shadow of
two World Wars, under the shadow of Jesus Christ crucified; asshemusmoB - under the
shadow of Jim Crow.

Takum 06pa3oMm, CeMaHTMKa OCHOBHOMO KOMIMOHEHTa WccnedyeMoro (hpaseosiormsma,
ero BHYTpeHHss o6pasHas (hopma, CTPYKTYpPHO-rpammMaTuyeckme CBOMCTBA U CMOCOBGHOCTb CO-
yeTaTbCad C 3MOLMOHA/IbHO-OKPALUEHHBIMU  IEKCUYECKUMU  €AVHULAMU  EMOHCTPUPYIOT  BbICO-
Ky nparMaTuyeckyto Harpysky. [lpucyTcTeue (hpa3eosiormnsma B BbICKa3blBaHUAX O SABNEHUSX
N [eiCTBUAX [eCTPYKTMBHOIO XapakTepa - Yrpo3bl BOMHbI, PacrnpoCTpaHeHUs S4epHOro opy-
XMWSA, CaHKUuiA, 0Gones3Hell - BbI3blBAeT Yy MNofyyaTenel MHGopmauum oTpuLaTeNibHble 3MOLMO-
Ha/lbHble peakLmun.

B wuccremoBaHny Takke BbISB/IEH (haKT LUMPOKOro MCronb3oBaHus under the shadow of
Kak anemeHTa npuema hook effect B 3aronoBkax cTaTeil U3 >KypHaOB, Ha3BaHWUAX KHUT A4S Npu-
B/IEYEHWS YMTATE/IbCKOM ayAUTOPUN K OLLEHOUHOMY O6CYXAEHMIO aKTyaslbHbIX COBbITHIA.
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